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TEXTE ALICE MORABITO

 
DEPUIS BIENTÔT 30 ANS, SERGE HEITZ 
COLLECTIONNE, RESTAURE ET PRÉPARE DANS  
LES RÈGLES DE L’ART DES PORSCHE DE COLLECTION. 
LEUR POINT COMMUN ? DES PERLES RARES, DONT 
NOMBRE DES ANNÉES 50 ET 60, TRAVAILLÉES  
À LA MAIN DANS LES MOINDRES DÉTAILS,  
LA PUISSANCE ET LA TECHNOLOGIE EN PLUS.  
AINSI QUE DES BOLIDES SUR-MESURE.

 
SERGE HEITZ HAS SPENT ALMOST 30 YEARS 
COLLECTING, RESTORING, AND REPAIRING 
VINTAGE PORSCHES IN KEEPING WITH TRADITION. 
THE VEHICLES ARE ALL RARE MODELS, INCLUDING 
A NUMBER FROM THE 1950S AND 1960S, ALL 
REPAIRED BY HAND DOWN TO THE FINEST DETAILS, 
AND COMBINED WITH POWER AND TECHNOLOGY. 
TRULY BESPOKE CARS! 

P o r s c h e 
c o u t u r e

Ce qui anime Serge et Catherine Heitz ? « La passion du beau. Mon 
mari est très précis, exigeant, qualités que l’on retrouve dans nos 
restaurations qui sont faites dans le pur respect du modèle », explique 
Catherine Heitz. Leur showroom, qu’ils appellent « le coffre à jouets », 
a d’ailleurs des airs de galerie d’art où leurs bolides sont exposés 
à la manière d’œuvres : Porsche 356, 911… Des pièces uniques livrées 
dans un état concours travaillées dans les moindres détails par des 
techniciens triés sur le volet : tôliers-formeurs et carrossiers qui 
confectionnent à la main des pièces sur-mesure, selliers, designers… 
« Tous nos modèles sont restaurés à l’origine mais aussi modernisés 
et sécurisés afin de pouvoir être utilisés au quotidien. » Autant 
d’exigences qui font que Serge Heitz est devenu leader mondial des 
Porsche de collection. Pour sa capacité à dénicher la perle rare mais 
aussi la qualité des services qu’il propose comme la possibilité de 
laisser sa Porsche dans ses garages pour se la faire livrer où et quand 
bon vous semble, sachant qu’elle aura été parfaitement entretenue. 
Pour cet hiver, une préparation spéciale de la Porsche 911 va être 
présentée. Sachant que leur branche Hedonic, dédiée aux modèles 
sur-mesure et lancée il y a quelques années seulement, continue 
d’être développée. Et là, tous les plaisirs sont permis, bolides et motos 
combinant savoir-faire artisanal d’exception, innovations de pointe 
et souhaits les plus fous. Bref, des modèles couture puissants et 
techniques, créés à partir de de châssis nus. Souci ultime du détail, 
ils ont créé une ligne de textile, de maroquinerie et d’accessoires en 
phase avec leur univers, dont des drivers (chaussures) et gants de 
conduite au look retro chic faits en Italie. Amoureux de leurs bolides 
jusqu’en photo, ils éditent même des photos d’art dans leur showroom 
mi-galerie mi-flagship store et préparent d’ailleurs un ouvrage sur 
leurs (très) belles mécaniques. •

What exactly “drives” Serge and Catherin Heitz? “A passion for beauty,” 
says Catherin Heitz. “My husband is meticulous and has very high 
standards. These qualities are reflected in the restoration projects 
which respect each specific model in every way.” Their showroom – 
nicknamed the “toybox” – even looks like an art gallery, in which their 
vehicles, including a Porsche 356 and a 911, are exhibited like artwork. 
These unique pieces, delivered to competitive racing standards, are 
restored and refined right down to the smallest details by carefully 
selected technicians, including designers, saddlers, sheet-metal workers 
and panel beaters who create each bespoke piece. “All our models are 
restored to original specifications, while being modernised and made 
safer so they can be used on a daily basis.” These premium standards 
have seen Serge Heitz become a world leader in the restoration of 
vintage Porsches. This is partly down to his ability to identify rare models, 
but also the quality of the services he offers clients, such as leaving 
their Porsches in his garages to be delivered whenever and wherever 
required, safe in the knowledge they will be in perfect working order.
This winter will see the presentation of a special preparation of a Porsche 
911 model. The company’s Hedonic department, devoted to bespoke 
models and founded just a few years ago, is still being developed. In this 
branch, the sky truly is the limit, with cars and motorbikes combining 
exceptional artisanal expertise, cutting-edge innovations and the wildest 
dreams of different clients. In a word, these are powerful, technical, 
couture models created with bare vehicle frames as a starting point. 
In its constant pursuit of perfection in the details, the brand has also 
created a line of textiles, leather goods and accessories in keeping with 
their world, including driving shoes and gloves boasting a retro-chic 
style and made in Italy. This love of sports cars even applies to photos, 
and the company features artistic images in their showroom, which 
serves as both a gallery and a flagship store. To round it all off, they are 
even in the process of compiling a book about their incredibly beautiful 
machines! •
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